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PT Serif Caption™
Regular
PT Serif is a universal type family designed for use together 

with PT Sans released earlier. PT Serif coordinates with PT Sans 

on metrics, proportions, weights and design. It consists of six 

styles: regular and bold weights with corresponding italics form 

a standard computer font family; two caption styles (regular 

and italic) are for texts of small point sizes. The letterforms are 

distinguished by large x-height, modest stroke contrast, robust 

wedge-like serifs, and triangular terminals. Due to these features 

the face can be qualifi ed as matched to modern trends of type 

design and of enhanced legibility. Mentioned characteristics be-

side conventional use in business applications and printed stuff  

make the fonts quite useable for advertising and display typog-

raphy.

Each font next to standard Latin and Cyrillic character sets con-

tains alphabet glyphs of title languages of the national republics 

of Russian Federation and support the most of the languages of 

neighboring countries. The fonts were developed and released 

by ParaType in 2010 with fi nancial support from Federal Agency 

of Print and Mass Communications of Russian Federation. De-

sign — Alexandra Korolkova with assistance of Olga Umpeleva 

and supervision of Vladimir Yefi mov.

Latin alphabetic

abcdefghijklmnopqrstuvw
xyzàáâãäåāăąæćĉčçðďđè
éêëēėęěſĝğģǵĥⱨħ ì í î ï ī į ı ĵ ȷķĺ
ļ ľłñńņňòóôõöōőœøŕŗřśŝşš
șßſţťțþùúûüūŭůűųýÿžźż
ABCDEFGHIJKLMNOPQRS
TUVWXYZÀÁÂÃÄÅĀĂĄÆ
ĆĈČÇÐĎĐÈÉÊËĒĖĘĚĜĞĢ
ǴĤⱧĦ Ì Í Î Ï Ī Į İ ĴĶĹĻĽŁÑŃŅŇ
ÒÓÔÕÖŌŐŒØŔŖŘŚŜŞŠȘẞ
ŢŤȚÞÙÚÛÜŪŬŮŰŲÝŸŽŹŻ
Latin ligatures

fi  fl 
Figures, currency & related forms

Lining tabular (default)

0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|ƒ|$|¢|£|¥|€|₶|₴|#|¤
Fractions / Superscripts / Subscripts

 ⁄ ¼ ½ ¾ / ¹ ² ³ / ₁ ₂ ₃ ₄

http://www.paratype.com/
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Punctuation and marks

. , : ; ! ¡ " &  ' ? ¿ ‚ „ … ‘ ’ “ ” / \ _ 
– — · • ‹ › « » @ ™ © ® ª º ( ) [ ] 
{ } § * † ‡ № % ‰ | ¦ ° ¶ ¬ ℓ ℮ ◊
Mathematical operators

^ ~ + ± < = > × ÷ − ⁄ ∂ μ π ∆ ∏ ∑ 
Ω √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≤ ≥
Cyrillic alphabetic

абвгдеёжзийклмнопрсту
фхцчшщъыьэюяӑӓәӛӕԝ
ґғӷҕђѓҙӡӗєѣԑӝҗӟѕӣ
ӥҋіїѵјқҝҟҡӄӆԓљӎңӊӈ
ҥњӧөӫԥҧҏҫҭћќӯў
ӱӳүұѳҳӽһԧҵӵҷӌҹҽҿџ
ӹҍӭҩӏ
АБВГДЕЁЖЗИЙКЛМНОПР
СТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯ
ӐӒӘӚӔԜҐҒӶҔЂЃҘӠӖ
ЄѢԐӜҖӞЅӢӤҊІЇѴЈҚ
ҜҞҠӃӅԒЉӍҢӉӇҤЊ
ӦӨӪԤҦҎҪҬЋЌӮЎӰ
ӲҮҰѲҲӼҺԦҴӴҶӋҸҼҾ
ЏӸҌӬҨӀ
Stylistic alternates



Supported languages (Cyrillic)

Abazin, Abkhaz, Adyghe, Aghul, Altai, Avar, Azerbaijani, 

Bashkir, Belarusian, Bosnian, Bulgarian, Buryat, Chechen, 

Chukchi, Chuvash, Crimean Tatar, Dargwa, Dungan, Enets, 

Even, Evenki, Gagauz, Ingush, Itelmen, Kabardian, Kalmyk, 

Karachai-Balqar, Karakalpak, Kazakh, Ket, Khakas, Khanty, 

Komi and Komi-Permyak, Koryak, Krymchak, Kumyk, Caucasus 

Kurdish, Kyrgyz, Lak, Lezghian, Macedonian, Mansi, Hill Mari, 

Meadow Mari, Moldovan, Mongolian, Mordvin, Nanai, Nenets, 

Nganasan, Nogai, Ossetian, Russian, Rusyn, Rutul, Sakha/Yakut, 

Sami Kildin, Selkup, Serbian, Tabassaran, Tajik, Talysh, Tat, 

http://www.paratype.com/
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10 Playing jazz vibe chords quickly excites my wife
12 Playing jazz vibe chords quickly excites my wi
14 Playing jazz vibe chords quickly excites  
18 Playing jazz vibe chords quickl  
24 Playing jazz vibe chord  
30 Playing jazz vibe 
36 Playing jazz vi
48 Playing jaz 
60 Playing j
72 Playing
84 Playin
96 Playi
108 Playi

Sample

http://www.paratype.com/
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The General Assembly proclaims this Universal Declaration of Human Rights as a common 
standard of achievement for all peoples and all nations, to the end that every individual and 
every organ of society, keeping this Declaration constantly in mind, shall strive by teaching 
and education to promote respect for these rights and freedoms and by progressive measures, 
national and international, to secure their universal and effective recognition and observ-
ance, both among the peoples of Member States themselves and among the peoples of terri-
tories under their jurisdiction. The General Assembly, proclaims this Universal Declaration 
of Human Rights as a common standard of achievement for all peoples and all nations, to the 

The General Assembly proclaims this Universal Declaration of Human 
Rights as a common standard of achievement for all peoples and all 
nations, to the end that every individual and every organ of society, 
keeping this Declaration constantly in mind, shall strive by teaching 
and education to promote respect for these rights and freedoms and by 
progressive measures, national and international, to secure their uni-
versal and effective recognition and observance, both among the peo-
ples of Member States themselves and among the peoples of territo-

The General Assembly proclaims this Universal Declara-
tion of Human Rights as a common standard of achieve-
ment for all peoples and all nations, to the end that every 
individual and every organ of society, keeping this Dec-
laration constantly in mind, shall strive by teaching 
and education to promote respect for these rights and 
freedoms and by progressive measures, national and 
international, to secure their universal and effective 

The General Assembly proclaims this Univer-
sal Declaration of Human Rights as a com-
mon standard of achievement for all peoples 
and all nations, to the end that every individ-
ual and every organ of society, keeping this 
Declaration constantly in mind, shall strive by 
teaching and education to promote respect for 
these rights and freedoms and by progressive 

The General Assembly proclaims this 
Universal Declaration of Human Rights 
as a common standard of achievement 
for all peoples and all nations, to the 
end that every individual and eve-
ry organ of society, keeping this Dec-
laration constantly in mind, shall 
strive by teaching and education to 
promote respect for these rights and 

The General Assembly proclaims 
this Universal Declaration of Hu-
man Rights as a common stan-
dard of achievement for all 
peoples and all nations, to the 
end that every individual and 
every organ of society, keep-
ing this Declaration constantly 

English
6/8

8/10

10/12

12/14

14/16

18/21
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Генеральная Ассамблея провозглашает настоящую Всеобщую декларацию прав чело-
века в качестве задачи, к выполнению которой должны стремиться все народы и госу-
дарства с тем, чтобы каждый человек и каждый орган общества, постоянно имея в виду 
настоящую Декларацию, стремились путем просвещения и образования содействовать 
уважению этих прав и свобод и обеспечению, путем национальных и международных 
прогрессивных мероприятий, всеобщего и эффективного признания и осуществления 
их как среди народов государств-членов Организации, так и среди народов территорий, 
находящихся под их юрисдикцией. Генеральная Ассамблея, провозглашает настоящую 

Генеральная Ассамблея провозглашает настоящую Всеобщую 
декларацию прав человека в качестве задачи, к выполнению кото-
рой должны стремиться все народы и государства с тем, чтобы 
каждый человек и каждый орган общества, постоянно имея в виду 
настоящую Декларацию, стремились путем просвещения и обра-
зования содействовать уважению этих прав и свобод и обеспе-
чению, путем национальных и международных прогрессивных 
мероприятий, всеобщего и эффективного признания и осущест-

Генеральная Ассамблея провозглашает настоящую 
Всеобщую декларацию прав человека в качестве 
задачи, к выполнению которой должны стремиться 
все народы и государства с тем, чтобы каждый чело-
век и каждый орган общества, постоянно имея в виду 
настоящую Декларацию, стремились путем просве-
щения и образования содействовать уважению этих 
прав и свобод и обеспечению, путем национальных 

Генеральная Ассамблея провозглашает 
настоящую Всеобщую декларацию прав 
человека в качестве задачи, к выполнению 
которой должны стремиться все народы 
и государства с тем, чтобы каждый чело-
век и каждый орган общества, постоян-
но имея в виду настоящую Декларацию, 
стремились путем просвещения и обра-

Генеральная Ассамблея провозгла-
шает настоящую Всеобщую деклара-
цию прав человека в качестве зада-
чи, к выполнению которой должны 
стремиться все народы и государства 
с тем, чтобы каждый человек и каж-
дый орган общества, постоянно имея 
в виду настоящую Декларацию, стре-
мились путем просвещения и образо-

Генеральная Ассамблея про-
возглашает настоящую Все-
общую декларацию прав 
человека в качестве задачи, 
к выполнению которой долж-
ны стремиться все народы 
и государства с тем, чтобы 
каждый человек и каждый 

Russian
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VALNÉ SHROMAŽDENIE túto všeobecnú deklaráciu ľudských práv ako spoločný cieľ pre všet-
ky národy a všetky štáty, aby sa každý jednotlivec a každý orgán spoločnosti, majúc túto dekla-
ráciu stále na mysli, snažil vyučovaním a výchovou rozšíriť úctu k týmto právam a slobodám 
a zaistiť postupnými opatreniami vnútroštátnými i medzinárodnými ich všeobecné a účinné 
uznávanie a zachovávanie ako medzi ľudom členských štátov samých, tak medzi ľudom území, 
ktoré sú pod ich právomocou. Rozšíriť úctu k týmto právam a slobodám a zaistiť postupnými 

VALNÉ SHROMAŽDENIE túto všeobecnú deklaráciu ľudských práv ako 
spoločný cieľ pre všetky národy a všetky štáty, aby sa každý jednotli-
vec a každý orgán spoločnosti, majúc túto deklaráciu stále na mys-
li, snažil vyučovaním a výchovou rozšíriť úctu k týmto právam a slo-
bodám a zaistiť postupnými opatreniami vnútroštátnými i medziná-
rodnými ich všeobecné a účinné uznávanie a zachovávanie ako medzi 

VALNÉ SHROMAŽDENIE túto všeobecnú deklaráciu ľud-
ských práv ako spoločný cieľ pre všetky národy a všetky 
štáty, aby sa každý jednotlivec a každý orgán spoločnos-
ti, majúc túto deklaráciu stále na mysli, snažil vyučova-
ním a výchovou rozšíriť úctu k týmto právam a slobodám 
a zaistiť postupnými opatreniami vnútroštátnými 
i medzinárodnými ich všeobecné a účinné uznávanie 

VALNÉ SHROMAŽDENIE túto všeobecnú dekla-
ráciu ľudských práv ako spoločný cieľ pre všetky 
národy a všetky štáty, aby sa každý jednotlivec 
a každý orgán spoločnosti, majúc túto deklará-
ciu stále na mysli, snažil vyučovaním a výcho-
vou rozšíriť úctu k týmto právam a slobodám 
a zaistiť postupnými opatreniami vnútroštát-
nými i medzinárodnými ich všeobecné a účin-

Slovakian

PRZETO ZGROMADZENIE OGÓLNE Ogłasza Uroczyście niniejszą Powszechną Deklarację Praw 
Człowieka jako wspólny najwyższy cel wszystkich ludów i wszystkich narodów, aby wszyscy 
ludzie i wszystkie organy społeczeństwa — mając stale w pamięci niniejszą Deklarację — dąży-
ły w drodze nauczania i wychowywania do rozwijania poszanowania tych praw i wolności 
i aby zapewniły za pomocą postępowych środków o zasięgu krajowym i międzynarodowym 
powszechne i skuteczne uznanie i stosowanie tej Deklaracji zarówno wśród narodów Państw 

PRZETO ZGROMADZENIE OGÓLNE Ogłasza Uroczyście niniejszą 
Powszechną Deklarację Praw Człowieka jako wspólny najwyższy cel 
wszystkich ludów i wszystkich narodów, aby wszyscy ludzie i wszyst-
kie organy społeczeństwa — mając stale w pamięci niniejszą Deklara-
cję — dążyły w drodze nauczania i wychowywania do rozwijania posza-
nowania tych praw i wolności i aby zapewniły za pomocą postępowych 

PRZETO ZGROMADZENIE OGÓLNE Ogłasza Uroczy-
ście niniejszą Powszechną Deklarację Praw Człowieka 
jako wspólny najwyższy cel wszystkich ludów i wszyst-
kich narodów, aby wszyscy ludzie i wszystkie organy 
społeczeństwa — mając stale w pamięci niniejszą Dekla-
rację — dążyły w drodze nauczania i wychowywania do 
rozwijania poszanowania tych praw i wolności i aby 

PRZETO ZGROMADZENIE OGÓLNE Ogłasza 
Uroczyście niniejszą Powszechną Deklarację 
Praw Człowieka jako wspólny najwyższy cel 
wszystkich ludów i wszystkich narodów, aby 
wszyscy ludzie i wszystkie organy społeczeń-
stwa — mając stale w pamięci niniejszą Dekla-
rację — dążyły w drodze nauczania i wychowy-
wania do rozwijania poszanowania tych praw 

Polish
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БАС АССАМБЛЕЯ, Адам құқықтарының жалпыға бірдей Декларациясын бүкіл халықтар 
мен мемлекет-тердің ұмтылыстары арқылы әр адаммен қатар, қоғамның әр органы осы 
декларацияны үнемі жадында тұтып, білім беру және ағарту жұмыстары арқылы осы 
құқықтар мен бостандықтарды қадір тұтуға ықпал жасап, үлттық халықаралық шаралар 
арқылы Ұйымныњ мүше-мемлекеттерінің халықтарымен қоса, олардың юрисдикциясына 
қарасты территорялардың халықтары арасында да, жалпыға бірдей тиімді түрде танылып, 

БАС АССАМБЛЕЯ, Адам құқықтарының жалпыға бірдей 
Декларациясын бүкіл халықтар мен мемлекеттердің ұмтылыстары 
арқылы әр адаммен қатар, қоғамның әр органы осы декларацияны 
үнемі жадында тұтып, білім беру және ағарту жұмыстары 
арқылы осы құқықтар мен бостандықтарды қадір тұтуға ықпал 
жасап, үлттық халықаралық шаралар арқылы Ұйымныњ мүше-

БАС АССАМБЛЕЯ, Адам құқықтарының жалпыға 
бірдей Декла-рациясын бүкіл халықтар мен 
мемлекеттердің ұмтылыстары арқылы әр адаммен 
қатар, қоғамның әр органы осы  декларацияны үнемі 
жадында тұтып, білім беру және ағарту жұмыстары 
арқылы осы құқықтар мен бостандықтарды 
қадір тұтуға ықпал жасап, үлттық халықаралық 

БАС АССАМБЛЕЯ, Адам құқықтарының 
жалпыға бірдей Декларациясын бүкіл 
халықтар мен мемлекеттердің ұмтылыстары 
арқылы әр адаммен қатар, қоғамның әр 
органы осы декларацияны үнемі жадында 
тұтып, білім беру және ағарту жұмыстары 
арқылы осы құқықтар мен бостандықтарды 
қадір тұтуға ықпал жасап, үлттық халықара-

Kazakh 

Генераль Асамблея әлеге Кеше хокукларының гомуми декларациясен бөтен 
дөүләтләр һәм халыклар үтәргә омтылырга тиешле бурыч сыйфатында игълаи итә. 
Бу Декларацияне һәрвакыт күз алдында тотын, жәмгыятынең һәр кеше аң-белем 
алу юлы белән бу хокукларны һәм ирекләрне хәрмәт итәргә тиеш, бу хокуклар һәм 
ирекләр Оешма әгъзасы булган дәүләтләр хаклы һем алар юрисдикциясснә керә торган 
территорияләрдәге халыклар арасында алдынгы милли һәм халыкара чаралар аша 

Генераль Асамблея әлеге Кеше хокукларының гомуми деклара-
циясен бөтен дөүләтләр һәм халыклар үтәргә омтылырга тиешле 
бурыч сыйфатында игълаи итә. Бу Декларацияне һәрвакыт күз 
алдында тотын, жәмгыятынең һәр кеше аң-белем алу юлы белән 
бу хокукларны һәм ирекләрне хәрмәт итәргә тиеш, бу хокуклар 
һәм ирекләр Оешма әгъзасы булган дәүләтләр хаклы һем алар 

Генераль Асамблея әлеге Кеше хокукларының гомуми 
декла-рациясен бөтен дөүләтләр һәм халыклар 
үтәргә омтылырга тиешле бурыч сыйфатында игълаи 
итә. Бу Декларацияне һәрвакыт күз алдында тотын, 
жәмгыятынең һәр кеше аң-белем алу юлы белән бу 
хокукларны һәм ирекләрне хәрмәт итәргә тиеш, бу 
хокуклар һәм ирекләр Оешма әгъзасы булган дәү-

Генераль Асамблея әлеге Кеше хокуклары-
ның гомуми декларациясен бөтен дөүләт-
ләр һәм халыклар үтәргә омтылырга тие-
шле бурыч сыйфатында игълаи итә. Бу 
Декларацияне һәрвакыт күз алдында тотын, 
жәмгыятынең һәр кеше аң-белем алу юлы 
белән бу хокукларны һәм ирекләрне хәрмәт 
итәргә тиеш, бу хокуклар һәм ирекләр 
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